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LOI XUYEN VAN HOA VA LOI DICH CAU HOI
TIENG ANH CUA NGUOI VIET

1. L6i xuyén van hoa

Nhu ta déu biét, hoc ngdbn ngii thi hai
(ngoai ngti) 12 qua trinh tiép xdc véi mot nén
vén hoa mdi. Vi vay 16i xuyén van hoa trong
qua trinh hoc ngdn ngii thi hai chii yéu 1a do
ngudi hoc hay ngudi sti dung ngdn ngii ay da
thoat ra khdi hé théng tri thiic von ¢, ¢6 dinh
ctia tiéng me dé, dong thdi lai chua xac lap dudgc
mot hé thong tri thiic méi bao gbm :

a. Hé thong tri thiic vé cdu tric ngon ngit
thw hai

b. Hé théng tri thiic vé doi séng van hod,
tinh than cua cdc thanh vién trong cong dong
ngoén ngit ma nguoi hoc goi la ngén ngc thi hai
(quan niém, tu tudng, cach thic tu duy, tAm i,
phuong thiic hoat dong, 16 séng ). Ching han
cach thic tu duy ngudi Anh va ngudi Viét c6
nhiing khac nhau dugc thé hién trong hai ngén
ngti. Nguoi Anh dung gidi tit “in” (trong) cho
mdt khong gian khép kin nhu bau trdi trong
cau “Can you see a bird flying high in the sky?’
nhung ngudi Viét Nam lai néi: “Anh cé nhin
thdy con chim dang bay cao trén troi
khong?’(vi ngudi Viet Nam nhan thtc ring
trong hé toa d6 khong gian thi troi 6 trén va dat
¢ duéi).Cling tuong tu nhu ngudci Anh néi “in
bed”, con ngusi Viet Nam dich sang 1a “érén
giuong” (nghia 12 & diy giuong duge nguci Viét
Nam quan niém truéc hét nhu 13 mot mit
phing). Chinh vi li do d6 ma ngudi Viét Nam
khi néi tiéng Anh (ngdn ngii thit hai) hay méc
161 va thudng néi 1a “on bed” theo cach tu duy
ctia nguoi Viét Nam; chdng han, dang 16 phai
héi “Is the father in bed?’ (Cé6 phdi la b6 di
ngu roi khong?) thi sinh vién Viét Nam lai néi
thanh “Is the father on bed 7’ (Nghia ciu

NGUYEN DANG SUU
(TS, Vién Dai hoc M& Ha Nbi)

khac hén: C6 phai b6 dang ndm J trén givong
Ehéng?.

Trong tiéng Anh “house” dé chi mot cong
trinh x4y dung cho nguodi d, thuong cho mot gia
dinh, ho#ic mét gia dinh va nhiing nguoi 6 thué
hoéc chi nhiing nguivi séng trong ciing mot ngdi
nha (building made for people to live in, usually
for family or for a family and lodgers or people
living in such a building). Nhung tiéng Viét,
ngoai nhiing nét nghia trén, “nha” con c6 nét
nghia chi vg hoéic chong trong gia dinh nén da
¢6 truong hop hai vg chong nguoi Viét Nam khi
néi chuyén bang tiéng Anh véi mot ban nam
ngudi Anh, ngudi chong da gidi thiéu: “May I
introduce my house to you ?” ¥ mudn néi “xin
phép cho toi duoc gidi thiéu nha t6i voi anh’.
Ngudi ban Anh da hiéu § nghia cta 16i giéi
thiéu trén theo cach tu duy cta nguoi Anh 1a
dang nghe giéi thiéu vé ngdi nha; phai sau khi
duge giai thich r6 thi ngusi ban Anh méi hiéu
dugc.

Nhu viy nguyén nhin co ban nhat clia su
sai léch ngii nghia trong giao tiép xuyén van
hoa 1a su khac nhau tiém tang gitia hai hé
thong van hoa. Trong giao tiép xuyén vin hoa,
nhiéu khi khé ¢6 thé x4c dinh ding chd ding
ctia minh dé dung 1én khung canh giao tiép cho
ca hai bén, khi d6 cac phuong tién giao tiép sé
méau thuan va dan dén su sai léch ngii nghia
trong giao tiép van hoa. Nhu vay 16i xuyén vin
hoa ctia ngudi hoc ngdn ngii thii hai (ngoai ngti)
duge thé hién ¢ hai mit:

1. Léi vé tri thite cGu triic ngon ngit bao gdbm
nhiing 161 vé ngii Am, tii vung, ngii phap Lol
nay thudng dudgc dién dat bang cach néi “sai vé
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cach dung ti”, “sai vé phat am”, “sai vé ngi
phap”

2. Loi vé tri thite doi song van hod, tinh than
duge thé hién 16 nhét & cach dién dat tuy ding
ngii phap nhung nguoi ban ngii lai khéng néi
nhu vay.

2. Khao sat cac van ban dich ¢6 ciu hoi
tiéng Anh va tiéng Viét

Pé lam 1o nhiing 16i ngusi Viét Nam néi
chung, sinh vién Viét Nam néi riéng thuong
méc, chung t6i tién hanh hai khao sat cac van
ban dich song ngii ti tiéng Anh sang tiéng Viét
va tit tiéng Viét sang tiéng Anh.

Ching td1 ap dung cach lam néi trén vi lam
nhu vay c6 thé d& nhan thay cac 161 hay méc &
nguoi Viét hon, khi ho da biét tiéng Anh kha
tot (&G dé dich thuat) ciing nhu dang con trong
qué trinh hoc tp dé thu déc né (dang la sinh
vién). O day ching tbi chi xin trinh bay phan
khao sat cac van ban dich song ngit ti tiéng
Anh sang tiéng Viét.

Chiing t6i da tién hanh khdo sat cac van
ban tiéng Anh c6 cac loai cdu héi dich thuc
dugc dich sang tiéng Viét véi muc dich tim ra
nhiing 16i thuong méc clia ngudi Viét Nam khi
chuyén dich cau héi ti tiéng Anh sang tiéng
Viét. Trén co s6 d6, tim ra nhiing nguyén nhan
méc 161 dé phin nao gitp cho viée bién soan
gi4o trinh dich dugc t6t hon, pht hgp véi nguoi
Viét Nam, va hi vong 6 mot chiing muic nao d6
c6 thé gitip cho sinh vién Viét Nam hoc tiéng
Anh hiéu qua hon.

Qua khao sat ching t6i thdy ring ngudi
Viéet Nam khi dich cac cAu héi tiéng Anh
thudng méc loai 16i vé& ciu tric ngdén ngii (v&
ngili am, t vung, ngit phap ) nghia 14 nguoci
st dung ngoai ngii da dung ti sai , dat cau sai.
Thi du:

Lord Goring. “Have you missed me?’

Marbel Chiltern. Awfully

Lord Goring. “Then I'm sorry, I did not stay
away longe. I like being missed”. (IH.46)

Nam tuéec Gorinh. “Co c¢6 thdy thiéu toi
khong?’

Mabon Sinhton. “Thiéu ghé lam”.

Nam tuéc Gorinh. “Néu vdy thi téi tiéc lo da
khong 0 ché kia lau hon nita. T6i thich co thdy
thiéu toi”. (MNC. 47)

Qua doan thoai trén, chiing ta thiy c6 mot
16i vé cach dung tii. Trong van canh ctia doan
thoai trén tit “missed” & day phai dich 12 “nhd”
mdéi pht hgp. “Miss” 1a mot ngoai dong tir da
nghia trong tiéng Anh. Ngudi chuyén dich da
st dung nét nghia khong phu hgp ctia dong tix
ndy trong van canh cta doan thoai trén. Nhu
vay ching ta nén dich la:

Cb ¢6 thay nhé toi khong?

Nhé6 ghé lam.

Néu vay thi toi tiéc la toi da khong & ché kia
lau hon. T6i thich dé'c6 nhé toi!

Khi chuyén dich “missed” thanh “nhd” trong
tiéng Viét thi doan thoai trén méi ding cach
dién dat cia ngusi Viet Nam vi nguoi Viét
Nam hau nhu khéng néi “Anh thiéu em ghé
lam’”.

Khao sat 2.050 cau hdi tiéng Anh trong cac
vin ban nghé thuat duge dich ra tiéng Viét,
chiing t6i ¢6 nhan xét chung ring: vé co ban,
cac dich gia, véi trinh d6 ngoai ngii ¢ miic cao
d4 chuyén dich khé chinh x4c hinh thic va néi
dung cac cau héi tiéng Anh sang tiéng Viét.
Tuy nhién, cling ¢ moét s6 it 161 ma ching toi
muén néu ra dudi day. Cé nhiing truong hop
cau héi tiéng Anh duge ding dé biéu thi mét
ndi dung ngii nghia nhit dinh, nhung khi
chuyén dich sang tiéng Viét thi nghia khong
sat va khong dién dat dugde ding véi hoan canh
giao tiép. Thi du:

Mrs Chevely. “And what is Lord Goring?’

(IH. 140)
Ba Sevély: “Thé con Nam Tudc Gorinh?’
([H.141)

Trong tiéng Anh khi ding “what” trong cau
héi, théng thuong dé héi vé vat (cai gi?), nhung
khi “what” duge ding véi danh tit hay dai tit chi
ngudi, n6 c6 nét nghia hdi vé nghé nghiép ctia
ai d6 nhu “What is your sister? (Chi gai anh
lam nghé gi?).

Nhu vay cau hoi “What is Lord Goring?’
duge dimg @8 hdi cu thé vé cong viée ciia nam
tuée Gorinh. Do vay can phai dich sat v6i hoan
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canh va ndi dung giao tiép 1a: Nam tudc Gorinh
lam gi?

“Nam tude Gorinh lam hoi truong!” (MNC.
141)

Ciing ¢6 thé trong nhiing vin canh nhat
dinh, nhiéu khi ngudi dich khong dich theo ngii
nghia ma chi dich theo y khai quat (dich van
hoc). Chinh vi vAy ma cau héi da duge dich
khéng st véi nghia thuc ctia né va véi loi dan.
Thi du:

“Great chance if you knew what you wanted.
But what did he want?’ (GF. 162)

“Nghe ma mé, mién la biét dich xdc minh
thich gi. Vay hdn co biét hay khong? (BG.
9251)

Loi chuyén dich nay khong sat véi nghia cta
cau, di qua xa so véi nghia thuc cia né. Cau hoi
nay nén dich 1a: “Vdy hdn thich gi nhi?’

Trong tiéng Anh, ciu tric “it
that/who 7 duge dung trong cic trudng hgp

nguoi phat ngdn muén nhian manh cac thanh
phan ciua cau (trt dong ti). Doi khi ngudi
chuyén dich da khéng lam néi bat duge nét
nghia nay. Thi du:

Mrs Chevely. “It was you who made him
write that insolent letter to me? It was you who
made him break his promise? (IH-156)

Ba Sévély: Ba la nguoi da khién éng ta viét
cdi thu ldo xuoc dé cho t6i? Ba la nguvi khién
ong ta nuét loi hita? (MNC- 157)

Pay 1a hai cau héi C6 — Khong dang khing
dinh c6 chiia ciu trdc nhin manh “i¢  .who”.
Loi dich chua néu ndi bat nét nghia nhin
manh trong ndi dung nghi van ctia cau héi theo
duing ¥ dinh cha nguoi phat ngon. Hai ciu nay
nén dich 1a: Ba chinh la nguti da bdt ong ta
viét cdi thu ldo xuoc dé cho toi ¢6 phdi khong?
Ba chinh la ngudi bt éng ta nudt 10t hita chi
gi?

C6 nhiing trudng hgdp, ngudi chuyén dich da
khéng bam sat vin canh nén da chuyén dich
nghia khéng phut hgp véi hoan canh giao tiép.
Thi du:

Sir Robert Chiltern. Give me a week- three
days!

Mrs Cheveley. Imposible! I have to telegraph
to Vienna tonight?

Sir Robert Chiltern. My God! What brought
you into my life?

Mrs Cheveley. Circumstance.

Ngai Robét Sinton: Xin ba cho t6i mét tudn
1é hodic it ra la ba ngay!

Ba Séevély: Khong thé duoc. Pém nay toi
phdi ddnh dién vé Vien.

Ngai Robét Sinton: Troi oi, ai dua ba vao
giita doi 163 ?

Ba Seevely: Hoan canh.

What trong tiéng Anh 1a mot tit ding dé héi
(Q-word) hay thudng goi 1a tir nghi vaAn. N6
khong dung dé héi cho nhiing d6i tugng mang
d#c tinh cta con ngudi ma né dimg dé héi cho
vat, do vat hay su viéc trong cac hoan canh cu
thé.

Nhu vay ngudi chuyén dich cau héi “ What
brought you into my life? sang tiéng Viét
thanh “Troi oi, ai da dua ba vao gitia dot t612”
12 khong sat véi nghia caa “What’. Trong doan
thoai trén, ba Sévély da ép ngai Robét Sinton
phai it ban bao cio vé va ting ho ké hoach lam
&n cua ba ta. Néu ngai Robét Sinton khong mit
béo céo, thi su nghiép ciia 6ng sé bi ba Sévély
lam cho tiéu tan. Ngai Rob6t Sinton da xin lui
thoi gian lai, nhung ba Sévély khéng déng ¥; do
d6 ong ¢6 ham y trach moéc khi hoi ba Sévély.
“What” trong truong hop nay khong thé chuyén
dich thanh “ai” trong tiéng Viét duge ma phai
chuyén dich thanh “cai gi”, bdi ngay sau d6 ba
Séevély da tra 16i ngai Réb6t Sinton rang do
hoan canh ma ba budc phai gip ngai Robét
Sinton. Tém lai, cAu héi d6 nén chuyén dich
nhu sau: “Cdi gi da dun dui ba dén vdi tor?”’

“What” trong tiéng Anh dugc chuyén nghia
héi cho phuiong thite hoat déng & mot s6 truong
hogp , tuong duong véi “thé nao , nhu thé nao”.
Poi khi “What” con duge dimg dé héi vé gid cd.
Thi du:

Lord Goring. What is your price for it?

Nam tuéc Gorinh: Ba doi gid nhu thé nao?

Nhu vy, trong truong hdp nay, nguoi dich
da st dung nét nghia hoi cho phuong thitc hoat
déng thay cho nét nghia héi vé gid cd ciua
What. Nguoi Vit Nam thuong dung “bao
nhiéu” tuong duong véi “how much’ trong cac
truong hop tuong tu nhu thé nay. Vi vay, cau
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héi “What is your price for it?” nén duge
chuyén dich sang tiéng Viét 1a: “Ba doi gid bao
nhiéu?’

Nhiéu khi do 4p luc ctia cau tric tiéng Anh
nén ngudi chuyén dich da bi anh hudng cach
dién dat cta ngudi Anh va chuyén dich khong
phu hop véi cach dién dat cia ngudi Viét. Thi
du:

Lord Caversham:
comfortable chair?

(Pau Lo cdi ghé ngoi dé chiu nhat?)

“Which”1a tit dé hdi trong cac cAu hdi mang
nét nghia Iya chon trong tiéng Anh. Do d6 nén
dich sang tiéng Viét theo cach dién dat thong
thudng cia nguoi Viét Nam 1a: Cdi ghé nao
ngoi dé chiu nhat?

Cau héi phu dinh trong tiéng Anh duge st
dung kha rong rai, biéu 10 sic thai ngac nhién
clia ngudi néi va cho doi cau tra 101 pht dinh
“No” tit phia ngudi nghe. Trong khi dich sang
tiéng Viét, ¢6 16 do nguoi chuyén dich khong
chid y dén nét nghia nay ctia cau héi C6-Khong
dang pht dinh trong tiéng Anh, nén da chuyén
dich khong st véi van canh, ndi dung cia ciu
hdi va y dinh ctia ngudi hoi. Thi du:

[20] It is nearly four o'clock in the afternoon,
sir. Don’t you feel hungry? (JE.470)

Gdn bén gio chiéu réi éng a, 6ng co thay doi
khéng ? (JE.433-2)

Khi Jén Erc nhan ra rang troi da xé chiéu,
da dén gio an com, con pilot da vé nha dé an
roi, nhung 6ng Rochextd vAn con ngdi néi
chuyén vé6i Jén Ero vé viéc dinh hén nén c6 da
xem dong ho va héi éng: “Don’t you feel
hungry?. Trong hoan canh cu thé nay, nén
dich cAu héi d6 sang tiéng Viét 1a: “Ong khéng
thdy déi u /a?’. Dich nhu vay méi boc 16 duge vé
ngac nhién va sat v6i y dinh ctia nguoi hoi.

C6 truong hop ngudi chuyén dich da tach
cau hdi lya chon ra thanh hai cAu hoi Co-
Khéng riéng biét nhu:

Is the nurse here or is there no one in the
room but you ?(JE. 250)

Which is the most

Chi ngudi lam c6 ¢ day khong? Hay ngodi co
ra khong con ai & trong bubng nay nia?
(JE.382)

DAy 1a cau héi cia ba Rit dua ra khi dang
nim trén giuong bénh, v& dau ctia cAu hoi ba
dé 6 dang khang dinh va v& sau ¢6 ciu tric “no
one but 7 mang hinh thtc phu dinh,
nhung ¢6 nghia khing dinh dé Jén Ero lua
chon va xac nhan thong tin tra 16i cho phu hgp
v6l thuc tai khach quan. Thuc long, ba Rit
khéng muén c6 chi ngudi lam, khéng muén c6
bat ki ai ngoai ¢6 chau gai Jén Erc & trong
phong dé néi chuyén riéng gitia hai ngudi.
Chinh vi viy ma cAu hdi trén nén dich sang
tiéng Viét 1a:

Chi nguoi lam ¢ day hay ngodi co ra khong
con ai trong budng nay nita?

3. Nhu vay, trong qua trinh khao sat, ching
tol nhan thay nguci Viét Nam néi chung va
sinh vién Viét Nam néi riéng thuong thiéu hut
mot trong hai, tham chi c¢6 truong hop thiéu
hut ca hai tri thic: vé cdu tric ngon ngiz va vé
van hod dan toc, van hod ngbén ngir trong qua
trinh hoc ngoai ngi.
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